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GLORY BE TO JESUS CHRIST 

I hope and pray that everyone of us had a tru-
ly blessed Thanksgiving weekend with loved ones. 

Every day we see how many blessings God is bestow-
ing upon us. So now we need to learn how to live in 
gratitude, that we express gratitude not only verbal-

ly but by our life.  
Special Thank  you goes to Bishop Andriy who was 
able to cover me in a last moment due to my illness. 

Also a special THANK YOU goes to all Altar Servers 
and Children of Mary, I prayed with you all online, 
and was so much proud how you served around the 

altar and tetrapod. - I am truly proud of you all. I am a 
rich priest. Keep doing excellent work.   

We all are moved by news of Metropolitan's illness, 
so please continue to pray for him, offer a Divine 

Liturgy, or attend Divine liturgy which will be cele-
brated for his speedy recovery every week in one des-
ignated day in different parishes in Winnipeg in the 

evening. 
We reach the middle of October, how is my prayer to 
the Mother of God, do I have time to talk to Her in a 
prayer. How often I pull out Rosary and pray. This is 
Her month, dedicated to Her intercession. If you don't 

have time,  I invite you to join me in daily Rosary/
Jesus Prayer online on our Facebook page. Just pray 

with us unceasingly!   
This week we are going back to daily Liturgies after a 
little sick break. Please come and pray together to our 

Redeemer and Saviour. We have a lot to pray for! 
Also please say a prayer for our own parishioners 

from the sick list which is on the last page in the bul-
letin. Your prayers can make a huge difference in 

their process of healing.   

Слава Ісусу Христу 

Я надіюся, що кожен із вас мав гарний та благословенний 
День подяки з близькими, навіть незважаючина велику 

відстань від рідних. Ми знову побачили скільки 
благословень Бог дарує нам щоденно. Тож тепер нам 
потрібно навчитися жити у вдячності, висловлювати 
вдячність не лише на словах, а й своїм життям - буди 

людьми Євхаристії - людьми подяки!   
Особлива подяка єпископу Андрію, який замінив мене в 

останню мить через мою недугу. Також особливе ДЯКУЮ 
всій Вівтарній Прислузі та Дітям Марії, я молився з усіма 

вами онлайн і дуже пишався тим, як ви служили біля 
вівтаря та тетраподу. – Я справді пишаюся вами всіма. Я 
направду багатий священик. Продовжуйте виконувати 

чудову роботу на Славу Божу. 
Усі ми зворушені новиною про несподівану недугу 

Митрополита Лаврентія, тому, будь ласка, продовжуйте 
молитися за нього, жертвувати Божественну Літургію або 

взяти участь у Божественній Літургії, яка буде 
відправлятися за його швидке одужання щотижня в один 

визначений день у різних парафіях міста Вінніпегу 
ввечері. Доходимо до середини жовтня, як виглядає моя 

молитва до Матері Божої, чи встигаю я поговорити з Нею 
у молитві. Як часто я дістаю вервицю і молюся. Це Її 

місяць, присвячений Її заступництву і почитанню. Якщо у 
вас немає часу, я запрошую вас приєднатися до щоденної 

вервиці/Ісусової молитви онлайн на нашій сторінці у Face-
book. Просто будьте на молитві з нами - безперестанно! 

Цього тижня ми повертаємось до щоденних Літургій після 
невеликої перерви у хворобі. Будь ласка, приходіть та 

моліться разом. Нам є про що молитися! Також просимо 
помолитися за наших власних парафіян з списку хворих, 

який є на останній сторінці бюлетеня. Ваші молитви 
можуть значно змінити процес їхнього зцілення. 

mailto:Stbasilpriest@gmail.com
mailto:parish@saintbasilwpg.ca
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  ST BASIL’S LITURGICAL SCHEDULE  

    Time Feast or Intention, requested by 
20 Oct., 

Sunday 

22nd Sunday 

after Pente-

cost 

9:00 AM 
9:30 AM 
 

10:00 AM 

2:00 PM 

 
 

 

8:00 PM 

Catechism  

Rosary 

Divine Liturgy Blessings & speedy recovery for Metropolitan Law-

rence by Khomitski family, Coffeehouse by K of C 

Morden Divine Liturgy  for all Parishioners   
 

Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

21 Oct.,  

Monday  

9:00 AM 

6 to 9 PM 

8:00 PM 

Divine Liturgy for the soul of Nicholas Danyluk by Lucinda Lemke 
 

English Classes 
Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

22 Oct., 

Tuesday  

1:00 PM 

6 PM to 9 PM 

8:00 PM 

Divine Liturgy for the soul of Lavinia Novak (5 years) by Novak Family  

Music Lessons 

 

Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

23 Oct., 

Wednesday 

9:00 AM 
 
6:40 PM 
8:00 PM 

Divine Liturgy for the soul of Michael Martyniuk (nephew to Sam) by Sam & Sylvia 
Martyniuk 
School of Catechism for Adults 

Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

24 Oct., 

Thursday 

9:00 AM 
8:00 PM 

 Divine Liturgy  Health & God’s Blessing for Adeline Shymanski by UCWLC 

Rosary -Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

25 Oct.,  

Friday 

9:00 AM 
4:00 to 7:00 PM 

4:30 PM  
6 to 9 PM 
8:00 PM 

Divine Liturgy   
Perogy Dinner 
Ukrainian Club 
NO English Class 
Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

26 Oct.,  

Saturday 

9:00 AM 
 
5:00 PM 
6:00 PM 
8:00 PM 

Feast of St. Demetrius Divine Liturgy Health & speedy recovery for Clinton and 
Margaret Antonyshen by Jean Derhak 
Great Vespers 
Movie Night: The Chosen 
Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

27 Oct.  

Sunday 

Feast of 

Christ the 

King  

9:00 AM 

9:30 AM 

10:00 AM 

2:00 PM 

8:00 PM 

Children’s Catechism  & (Choir Practice in the Board Room ) 

Rosary 

Divine Liturgy for all Parishioners Pancake Breakfast by K of C 

Morden Divine Liturgy  

Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

SANCTUARY LIGHT  burns eternally to indicate the presence of the Holy Eucharist  
In the tabernacle.  

Health & God’s Blessings for Father Mykhaylo by prayer partner. 
 The Sanctuary light can be reserved ,  please contact the office at 204-837-4180.                                                                                

School of Catechism / Lectio Divina —Classes will be on October 23rd. Thank you to all who participate. I hope it was a productive 

season of learning and sharing  

        Meeting ID: 860 6773 0650   Passcode: Jesus 
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EPISTLE READING according to the decision of the Pastoral/Renewal committee, there will be a list for everyone who 

wish to read the Epistle at the Liturgy on Sundays. Also on third Sunday of every month, Epistle will be read in Ukraini-

an according to the decision of the committee. Please call to the office if you wish to help, or to let me know.   ~ Fr. M     

Читання Апостола: якщо ви бажаєте читати раз у місяць в укр. м—прошу повідомити до офісу чи 

священика. Це буде завжди 3-тя неділя місяця. 

Epistle readers 

               October 20—Mariana Korbylo      October 27— Martin Nechwediuk          November 3—Tony Sklar 

November 10—Ed Yaskiw                    November 17—Linda Labay 

God’s Blessings for your  

Happiest Birthday! 
 

Larisa Seremet (20), Nataliia Zubrei (20), Jean Der-

hak (23), Nick Labay (23), Helen Czaplynsky (24) 
 

МНОГАЯ ЛІТА ! 

HAPPY  WEDDING ANNIVERSARY 
МНОГАЯ ЛІТА ! 

 

Ivanna & Vasyl Cherevatyi (22), Halyna & Ihor Vitiuk (22), 

Sam & Sylvia Szwaluk (23), Ernie & Adele Horobetz (26) 
 

GOD’S BLESSINGS FOR MANY MORE YEARS  

OF LOVE & HAPPINESS   

Tatsa counters   

October—Leona Solomon, Noelle Richardson & Marilyn Slobo-
gian  

November—Orest and Ariel Kulchyski and Linda Gardner  

Church Custodians 

October—Iris Sawchuk & Diane Pinuta 

Dear Parishioners, Please contact me, Diane Pinuta - 204-774-1350 

to help clean the church for a month in 2025. 

Ushers and Greeters       Welcome  

Oct. 20 & 27—David & Phyllis Shumski 

Nov. 3 & 10—Nick Labay & Marlene Dunsford 

Knowing Jesus is the best gift you can receive. His power and 

love can fill you when you encounter Him. 

Please join Father Mykhaylo for the Lectio Divina/Catechism 

classes and the teachings of the church on Wednesdays at 

St. Basil’s 

PRAYER REQUEST FOR:  

Metropolitan Lawrence who was admitted to a Winnipeg hospital with a serious COVID infec-

tion. Also Bishop Peter Stasiuk is battling with cancer. Please kindly pray for their recovery 

and good health. Thank you! 

INCOME/EXPENSES  for September 2024  

according to the Parish Council 

Income was $13.009.35 Expenses were $12,193.97  Profit $815.38 

Thank you for your support and attendance!   

KNIGHTS OF COLUMBUS 

 

Perogy week is coming up starting with potato peeling on Sunday, Oct 20th after coffee house. On Tuesday 

October 22nd, it’s perogy making time starting at 9:00 am till complete around lunch. Then on Friday Octo-

ber 25th, it’s perogy supper from 4:00 – 7:00 pm. All are welcome for supper and for those able to help 

please let us know and we can assign you a job. Thank you to all who assist and join us in our perogy supper. 



4 

PEROGIES FOR SALE 
          Please call Phyllis at 204-832-0175 to buy your perogies. 

$8.00 per dozen for potato & cheese 

WANTED PEROGY DOUGH MAKER 

A perogy dough maker will be required for the upcoming perogy session starting September 2024.  John Bazarkewich will be 

retiring from this position after the May perogy session.   Contact John at 204-889-3768 if you are interested in volunteering. 

ПОТРЕБУЄТЬСЯ ОСОБА ЩОБ МІСИТИ ТІСТО ДЛЯ ВАРЕНИКІВ Для майбутнього виготовлення вареників, яке розпочнеться 

у вересні 2024 року, знадобиться замішувач тіста для перогів. Джон Базаркевич  у зв’язку зі здоров'ям завершив працю 

на даній посаді.   Зв’яжіться з Джоном за номером 204-889-3768, якщо ви зацікавлені у волонтерстві. 

Fundscrip program is available. The order forms are available 

at the back of the church.  Please support this fundraising pro-

ject which provides funds for the parish. 

Доступна програма Fundscript. Бланки замовлень 

доступні в задній частині церкви.  Будь ласка, 

підтримайте цей проект збору коштів, який надає 

кошти для парафії. 

 

JOB OPPORTUNITY 
St. Basil’s Parish is looking for a parish office secretary which is a mini-

mum of 6 hours per week. This is a paid position.  
This position is available.  

Please contact Father Mykhaylo or Rose Olynyk for either position. 

CHOIR PRACTICE —репетиції 

хору— ЗАПРОШУЄМО УСІХ 

БАЖАЮЧИХ ДО ХОРУ, п. Іван 

Городецький буде готувати 

частини в українській мові на 

недільну Літургію, включаючи 

пісні—потрібно співаків в укр. 

мові. From now and onwards, we will 

have choir practices on Sunday at 9:00 

AM in the Board Room to learn new 

hymns and parts of Liturgy. If you are 

interested—join the choir and share 

HELP SAVE LIVES IN WINNIPEG! 

You can protect mothers and children by joining this worldwide mobilization to pray and 

fast for an end to abortion!  

Through prayer and fasting, peaceful vigils and community outreach, 40 Days for Life 

has inspired 1,000,000+ volunteers! 

With God’s help, here are the proven results in 30 coordinated campaigns: 

Over 20,000 babies saved from abortion 

Over 200 abortion workers converted 

Over 100 abortion centers closed 

 

Here’s how to take part in 40 Days for Life in our commu- nity: 

Vigil location: 667 Notre Dame Ave 

Vigil hours: 9:00am – 3:00pm daily 

Local contact: Maria/Carol Slykerman 204-452-2459 C: 204-898-9233 

clcwpgmb26@gmail.com  information for local leaders / coordinators) 

Learn more … get involved … and sign up for prayer times by visiting our campaign at 

the web address shown below! 

You are not permitted on the property of Health Science Centre on William Ave 

40daysforlife.com/winnipeg 
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St. Nicholas UCWLC 

SOUP & SANDWICH 

LUNCHEON 

    SUNDAY OCTOBER 27, 2024 FROM 

12 TO 2PM 

SOUP: HAM & PEA, CHICKEN NOO-

DLE 

SANDWICHES: Egg, Salmon, Corned 

Beef, Ham & Cheese 

                            Coleslaw, Pickles, 

Dessert, Coffee, Tea, & Drinks 

        Adults: $15.00; Youth (6-12): 

$10.00; 5 & Under Free 

             Silent Auction         Lotto Tree        

For Tickets Call Martha Klapprat @ 204 

– 999-1505 or available at the Entrance 

of Church before and after Sunday 

Liturgies. 

Advance Tickets Only      

SHOEBOX project - St. Nicholas comes to the children of War. 

Once again this year we are collecting children's clothes, toiletry, candy, toys, 

vitamins and other new items or donations to cover the cost of shipping. You 

all are generous and always thinking about others, especially children who 

are going through a difficult time of war, or those who lost their parents in a 

war. You can bring your box to the church before Nov. 15th. 

Проект Святий Миколай приходить до дітей війни. Цього року 

ми знову збираємо дитячий одяг, засоби особистої гігієни, цукерки, 

іграшки, вітаміни та інші потрібні речі або пожертви для покриття витрат 

на доставку. У цей передріздвяний час пам'ятаймо про інших, особливо 

про дітей, які переживають важкі часи війни, чи тих, хто втратив батьків 

на війні. Дані речі можна принести до церкви до 15 листопада 

OCTOBER 25th, 2024 
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 Sunday, Octоber 20                            22nd  Sunday after Pentecost 

 

Tropar, tone 5: Let us the faithful acclaim and worship the Word,* co-eternal with the Father and the Spirit,* and born of the 

Virgin for our salvation.* For He willed to be lifted up on the cross in the flesh,* to suffer death and to raise the dead* by His 

glorious resurrection. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen. 

Kondak, tone 5: You, my Savior, descended to Hades,* and as the Almighty, You shattered its gates.* With Yourself You, as 

the Creator, raised the dead and shattered the sting of death,* and delivered Adam from the curse, O Lover of Mankind.* And 

so we cry out: “Save us, O Lord.” 

Prokimen, tone 5: You, O Lord, will guard us and will keep us from this generation, and for ever. 

Verse: Save me, O Lord, for there is no longer left a just man. 

Epistle: A reading from the Letter of the Holy Apostle Paul to the Galatians. (6: 11 - 18) 

Brothers and Sisters! See, I write to you in my own large handwriting! Those who are trying to force you to be circumcised are 

making a play for human approval --- with an eye to escaping persecution for the cross of Christ. The very ones who accept 

circumcision do not follow the law themselves. They want you to be circumcised only that they may boast about your bodily 

observance. May I never boast of anything but the cross of our Lord Jesus Christ! Through it, the world has been crucified to 

me and I to the world. It means nothing whether one is circumcised or not. All that matters is that one is created anew. Peace 

and mercy on all who follow this rule of life, and on the Israel of God. Henceforth, let no man trouble me, for I bear the brand 

marks of Jesus in my body. Brothers, may the favour of our Lord Jesus Christ be with your spirit. Amen. 

Alleluia Verses: Your mercies, O Lord, I will sing for ever; from generation to generation I will announce Your truth with my 

mouth. 

For You have said: Mercy shall be built up for ever; in the heavens Your truth shall be prepared. 

 

Gospel: Luke 16: 19 - 31 

The Lord told this parable: “Once there was a rich man who dressed in purple and linen and feasted splendidly every 

day. At his gate lay a beggar named Lazarus who was covered with sores. Lazarus longed to eat the scraps that fell 

from the rich man’s table. The dogs even came and licked his sores. Eventually the beggar died. He was carried by 

angels to the bosom of Abraham. The rich man likewise died and was buried. From the abode of the dead where he 

was in torment, he raised his eyes and saw Abraham afar off, and Lazarus resting in his bosom. He called out, ‘Father 

Abraham, have pity on me. Send Lazarus to dip the tip of his finger in water to refresh my tongue, for I am tortured in 

these flames.’ ‘My child,’ replied Abraham, ‘remember that you were well off in your lifetime, while Lazarus was in 

misery. Now he has found consolation here, but you have found torment. And that is not all. Between you and us 

there is fixed a great abyss, so that those who might wish to cross from here to you cannot do so, nor can anyone 

cross from your side to us.’ ‘Father, I ask you, then,’ the rich man said, ‘send him to my father’s house where I have 

five brothers. Let him be a warning to them so that they may not end in this place of torment.’ Abraham answered, 

‘They have Moses and the prophets. Let them hear them.’ ‘No, Father Abraham,’ replied the rich man, ‘But if someone 

would only go to them from the dead, then they would repent.’ Abraham said to him, ‘If they do not listen to Moses 

and the prophets, they will not be convinced even if one should rise from the dead.’ “ 

 

Communion Hymn: Praise the Lord from the heavens, praise Him in the highest. Alleluia! Alleluia! Alleluia! 
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Неділя, 20 жовтня                           22- а Неділя по Зіс. Св. Духа 

 

Тропар, глас 5: Рівнобезначальне з Отцем і Духом Слово,* що від Діви народилося на спасіння наше,* прославмо, 

вірні, і поклонімся,* бо Воно благозволило тілом зійти на хрест* і смерть перетерпіти, і воскресити померлих* 

славним воскресінням Своїм. 

Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові, і нині і повсякчас, і на віки вічні. Амінь. 

Кондак, глас 5: До аду, Спасе мій, зійшов Ти,* і, як всемогутний, сокрушивши його брами,* Ти, Чоловіколюбче, як 

творець, воскресив з Собою померлих,* жало смерти вирвав, й Адама від прокляття визволив.* Тому всі до Тебе 

взиваємо:* “Спаси нас Господи!" 

Прокімен, глас 5: Ти, Господи, збережеш нас і захистиш нас від роду цього і повік. 

Стих: Спаси мене, Господи, бо не стало праведного. 

Апостол: До Галатів послання святого апостола Павла читання. (6: 11 - 18) 

Браття і Сестри! Гляньте, якими буквами пишу вам власною рукою. Ті, що хочуть показатися гарним тілом, вони 

силують вас обрізатися, щоб тільки уникнути переслідування за хрест Христа. Бо й самі обрізані не додержують 

закону, а хочуть, щоб ви обрізувалися, щоб їм хвалитися вашим тілом. Мене ж не доведи, Боже, чимсь хвалитися, як 

тільки хрестом Господа нашого Ісуса Христа, яким для мене світ розп'ятий, а я --¬світові; бо ані обрізання, ані 

необрізання є щось, лише --- нове створіння. На тих, які поступають за цим правилом, мир на них і милосердя, а й на 

Ізраїля Божого. На майбутнє нехай ніхто мені не завдає клопоту, бо я ношу на моїм тілі рани Ісуса. Благодать 

Господа нашого Ісуса Христа буде з вашим духом, брати! Амінь. 

Стихи на Алилуя: Милості Твої, Господи, оспівуватиму повік, і з роду в рід сповіщу устами моїми Твою вірність. 

Бо сказав Ти: Повік милість збудується, на небесах приготовиться істина Твоя. 

 

Євангелія: Від Луки 16: 19 - 31 

Сказав Господь притчу оцю: “Був один чоловік багатий, що одягався у кармазин та вісон і бенкетував щодня 

розкішно. Убогий же якийсь, на ім'я Лазар, лежав у нього при воротах, увесь струпами вкритий; він бажав 

насититися тим, що падало в багатого зо столу; ба навіть пси приходили й лизали його рани. Та сталося, що 

помер убогий, і ангели занесли його на лоно Авраама. Помер також багатий, і його поховали. В аді, терплячи 

тяжкі муки, зняв він очі й побачив здалека Авраама та Лазаря на його лоні, і він закричав уголос: 'Отче 

Аврааме, змилуйся надо мною і пошли Лазаря, нехай умочить у воду кінець пальця свого й прохолодить 

язик мій, бо я мучуся в цім полум'ї.' Авраам же промовив: 'Згадай, мій сину, що ти одержав твої блага за 

життя свого, так само, як і Лазар свої лиха. Отже, тепер він тішиться тут, а ти мучишся. А крім того всього між 

нами й вами вирита велика пропасть, тож ті, що хотіли б перейти звідси до вас, не можуть; ані звідти до нас 

не переходять.' 'Отче,' сказав багатий, 'благаю тебе, пошли його в дім батька мого; я маю п'ять братів, нехай 

він їм скаже, щоб і вони також не прийшли в це місце муки.' Авраам мовив: 'Мають Мойсея і пророків; нехай 

їх слухають.' Той відповів: 'Ні, отче Аврааме, але коли до них прийде хто з мертвих, вони покаються.' А той 

відозвавсь до нього: 'Коли вони не слухають Мойсея і пророків, то навіть, коли хто воскресне з мертвих, не 

повірять.' “ 

 

Причасний: Хваліте Господа з небес, хваліте Його на висотах. Алилуя! Алилуя! Алилуя! 
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Support Ukrainian Park - Exclusive Raffle Event 

Join us in a unique fundraising event for the Ukrainian Park in Gimli! With only 300 tickets available, this exclusive 

raffle offers you a chance to support and fund much needed improvements at the Ukrainian Park Catholic Chil-

dren's Camp and potentially win big. Each ticket is priced at 80 CAD, with 50 CAD directly benefiting the chil-

dren's camp and 30 CAD allocated to the raffle pool. This is a no-show event. 

Acquiring tickets is convenient - they are available at any Ukrainian Catholic parish, through the Knights of Co-

lumbus, U.C.W.L., Ukrainian Park Board Members, or directly from Mr. Taras Veryha at parkdi-

rect@archeparchy.ca. Payment methods include cash, cheque, or e-transfer, providing multiple ways to participate. 

The raffle draw is scheduled for November 2, at 7 PM, at the chancery. 

No Event raffle tickets for Ukrainian Park has commenced.   

Buy your tickets quickly as they always sell out and only 300 printed.  

Your support is crucial for the Ukrainian Park as it seeks to fund vital improvements. Don't miss this opportunity 

to make a difference and be part of a community that cares. Secure your ticket today! 

Підтримай Український Парк - ексклюзивний розіграш 

Приєднуйтесь до унікальної події зі збору коштів для Українського парку в Гімлі! Оскільки доступно лише 

300 квитків, ця ексклюзивна лотерея дає вам шанс підтримати та профінансувати такі необхідні 

покращення в католицькому дитячому таборі «Український парк» і потенційно отримати великий виграш. 

Ціна кожного квитка становить 80 канадських доларів, причому 50 канадських доларів підуть 

безпосередньо в дитячий табір, а 30 канадських доларів – для розіграшу. Це подія про неявку. 

Придбати квитки зручно – їх можна отримати в будь-якій українській католицькій парафії, через Лицарі 

Колумба, U.C.W.L, членів правління Українського парку або безпосередньо у пана Тараса Вериги на parkdi-

rect@archeparchy.ca. Способи оплати включають готівку, чек або електронний переказ, що забезпечує 

кілька способів участі. Розіграш лотереї запланований на 2 листопада о 19.00 в канц. 

No Event Розіграш квитків в Український парк розпочато.   

Швидше купуйте квитки, оскільки їх завжди розкуповують і надруковано лише 300 штук.  

Ваша підтримка є надзвичайно важливою для Українського парку, оскільки він прагне фінансувати 

життєво важливі покращення. Не пропустіть цю можливість змінити ситуацію та стати частиною 

небайдужої спільноти. Забезпечте собі квиток сьогодні! 
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Metropolitan Lawrence's Condition Shows Improvement  

Winnipeg, MB, October 16, 2024 – In a significant develop-
ment, Metropolitan Lawrence has been transferred from the 

Intensive Care Unit to a standard hospital ward. 

Previously reported on October 11, Metropolitan Lawrence 
required intensive care at a local Winnipeg hospital following a 
COVID diagnosis. Following successful dialysis and respiratory 

treatment, he has been weaned off mechanical ventilation and 
relocated to a ward where his COVID treatment will continue. 

Bishop Andriy Rabiy, the auxiliary bishop of the Archeparchy of 
Winnipeg, commented the Metropolitan's progress: "Thanks to 

an extraordinary outpour of prayers invoking God’s healing 
power, expertise and care of the medical team, Metropolitan 
Lawrence has concluded his intensive care treatment. Never-
theless, the journey towards full recuperation remains exten-

sive." 

The Archeparchy extends its gratitude for the respect shown towards Metropolitan Lawrence's privacy 
during his convalescence. 

Please continue to offer prayers for Metropolitan Lawrence’s full recovery and good health through 
the intercession of the Blessed Virgin Mary, Blessed Nykyta Budka, Blessed Vasyl Velychkovsky, and 

Blessed Yosaphata Hordashevska during this challenging time. 

Schedule of Divine Liturgies for health and quick recovery of Metropolitan Lawrence to be celebrated 
in the Winnipeg deanery by all available priests 

Pastors of four pastoral districts in the Winnipeg deanery have scheduled Divine Liturgies of good 
health, healing and quick recovery for Metropolitan Lawrence. These Liturgies are open for public. 

Friday, October 18, 2024 at St. Nicholas Parish (737 Bannerman Avenue). The Rosary will begin at 
6:30 PM, followed by a Bilingual Divine Liturgy at 7:00 PM. 

Friday, October 25, 2024, at Holy Eucharist Parish (460 Munroe Avenue). The Rosary at 6:30 PM and 
Bilingual Divine Liturgy at 7:00 PM.  ALL ARE WELCOME TO ATTEND 

Holy Eucharist UCWLC  

Annual Fall Craft and Ukrainian Food Sale (perogies, perishke and cabbage rolls) will be held on Satur-

day, October 26, 2024 at Holy Eucharist Parish Centre, 460 Munroe Ave., Winnipeg, MB from 10:00 am - 

3:00 pm.  Admission:  Adults - $1.00; Children are free.  Crafters can contact Cathy at 204-669-6479 or 

Pat at 204-453-4489 to reserve a table. 
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One of the Most Beautiful Prayers: 

The “Hail Mary” 

Glory be to Jesus Christ! Glory be forever! 

“Hail Mary, full of grace, the Lord is with thee. Blessed art thou amongst women and blessed is the 
fruit of thy womb, Jesus. Holy Mary, Mother of God, pray for us sinners, now and at the hour of our death.” 

The Miracle of the Sun occurred 107 years ago (October 13, 1917) in Fatima, Portugal, on the final ap-
pearance of the Blessed Virgin Mary to the three shepherd children. From May to October 1917, the Lady of 
the Rosary appeared six times. In each visit, she emphasized the importance of penance and prayer, specifically 
the prayer of the Holy Rosary, which contains the beautiful prayer of the Hail Mary. 

It is a very simple yet powerful prayer. The Hail Mary is a prayer of veneration and supplication. In the 
first portion of the prayer, we honour Mary and express our love for her through two biblical salutations. In the 
second portion of the prayer, the faithful plea to Our Lady for her intercession and her holy prayers. 

“Hail Mary, full of grace, the Lord is with thee.” 

This is the Angelic Salutation. In Luke 1:28, we read how the angel Gabriele (a messenger of God the 
Father) visits Mary and greets her at the Annunciation. Here, Gabriele announces that Mary shall conceive a 
child through the power of the Holy Spirit. He proclaims that Mary is “full of grace,” implying that she is a sin-
less woman (she is filled with the presence of God with no room for sin), who is worthy of praise.  

“Blessed art thou amongst women and blessed is the fruit of thy womb, Jesus.” 

This is the Evangelical Salutation. As the Blessed Virgin Mary was pregnant with Jesus Christ, she made 
the long journey to visit her cousin, St. Elizabeth, who was also pregnant. As Mary approached Elizabeth, Eliza-
beth was immediately filled with the Holy Spirit. So much so that the baby in her womb (the Forerunner, St. 
John the Baptist) leaped with joy by being in the presence of Christ. In Luke 1:42, Elizabeth greets Mary, who is 
carrying the Word that became flesh. God chose Mary to be the Theotokos (the God-bearer), which makes her 
blessed and honoured among other women. 

“Holy Mary, Mother of God, pray for us sinners, now and at the hour of our death.” 

By calling Mary “holy,” we acknowledge that she is more than just blessed. She is sanctified! She 
brought forth the Saviour of our souls through her humility, obedience, faith, and fiat (“let it be done” Luke 
1:38). She is the New Ark of the Covenant. In this dwelling place of her womb, the Creator of the Cosmos be-
came fully human (except for sin). The Blessed Virgin is a vessel full of God’s grace. As sinners, we ask for 
Mary’s help and intercession. We ask for her prayers at this very moment and the last moments of our earthly 
lives. Mary, our spiritual mother, always directs our attention and honour to her Son, Jesus Christ. By asking for 
her help, we are entrusting ourselves to her prayers. 

“To put it simply and precisely it means to entrust the Holy Mary with your life, to seek her guidance 
in the times of distrust and difficulty, to call upon Mary when you need the unconditional love of a mother, 
to make her your ideal and follow her example, to give, sacrifice, obey God’s commands and stay steadfast 
no matter what happens in life, and to always say yes to God’s will even if it means hardship, distress, diffi-
culty, defamation, loneliness, and sorrow.” (December 26, 2022: “Meaning of The Hail Mary Prayer,” 
www.catholically.com) 

John (Ivas) Babick  
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Громадська Зустріч для 
новоприбулих українців із 
представниками поліції Вінніпега 
(Winnipeg Police Service) 

Присутній буде україномовний 
поліцейський, який проведе презентацію про 
поліцейську діяльність у Манітобі та 
відповість на ваші запитання. 

30 жовтня 2024 року 

19:00 - 21:00 

Holy Eucharist Parish Centre 

460 Munroe Avenue, Вінніпег 

Можливі теми для обговорення: 

роль поліції в Канаді 

особиста безпека 

як спілкуватися з поліцією 

права громадян 

допомога потерпілим 

питання про неповнолітніх правопорушників   За підтримки Конґресу українців Канади - 
Манітоба 

Community Meeting for Newcomer Ukrainians with Representatives of the Winnipeg Police 
Service 

A Ukrainian-speaking police officer will be present to give a presentation on policing in Manitoba 
and answer your questions. 

Date: October 30, 2024 

Time: 7:00 PM – 9:00 PM 

Location: Holy Eucharist Parish Centre, 460 Munroe Avenue, Winnipeg 

Possible discussion topics: 

The role of the police in Canada 

Personal safety 

How to interact with the police 

Citizens' rights, Assistance for victims, Questions about juvenile offenders 

Supported by the Ukrainian Canadian Congress – Manitoba 

Wooden Tables FREE FOR PARISHIONERS (one per 

family) - Безеоштовні столи (один на сім’ю)We have 

25 Wooden tables (Size is 30” x 96”). Parishioners are being offered first priority 

after that we will cell at a price of $25.00 each.  Tables could be used in your base-

ment, your garage, your cottage, etc.  The tables are available in the hall. Any 

tables unsold will then be offered to the General Public. 

Chalkboards for Sale We have 4 Chalkboards for sale from the 

hall. (Size is 41” x 51”). Parishioners are being offered first priority at a price of 

$0.00 each “FREE”. The Chalkboards will be available in the hall for purchase 

starting September 29th though to October 6th. Any Chalkboards unsold will then 

be offered to the General Public.  
11 
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His Beatitude Sviatoslav 

Meets with Pope Francis 

in Vatican 

On October 10, His Beatitude Sviatoslav met with 

Pope Francis at the Apostolic Palace in the Vati-

can. The Head of the UGCC described to Pope 

Francis the challenges of pastoral ministry during 

wartime, emphasizing humanitarian concerns and 

the need for continued comprehensive support 

for Ukraine from the Holy See. 

His Beatitude Sviatoslav presented to Pope Fran-

cis the decisions of the last Synod of the UGCC, whose primary task is evangelization in the context of war. 

“Today we have an essential task — to resist the militarization of religion, which we witness in the Russian 

aggression against Ukraine, as well as to open the word of God to people amidst severe hardships, to be 

preachers of hope even in the desperate conditions of war,” said the Head of the UGCC. 

The Head of the UGCC thanked Pope Francis for his consistent assistance and mediation in freeing prisoners, 

especially Redemptorist priests Ivan Geleta and Bohdan Levytsky. He informed the Holy Father about their 

horrific experience of captivity in Russian torture chambers and their service to the Church after their libera-

tion. 

He focused special attention on humanitarian concerns, particularly with winter approaching. “Russia system-

atically destroys the civilian infrastructure of our cities and villages, striking at residential areas. Today, every-

one is aware of the fact that denazification means the destruction of the Ukrainian people, Ukraine without 

Ukrainians,” said His Beatitude Sviatoslav. He thanked the Pope for consistently condemning missile attacks on 

civilian targets and asked him to continue to draw the attention of the international community to Russia’s 

crimes against the Ukrainian people. 

The Holy Father promised the Head of the UGCC that he would continue to support Ukraine and engage all 

diplomatic channels of the Holy See to end the war in Ukraine. The Pope pointed out the need to mobilize all 

efforts to help Ukraine on the verge of winter and assured that he “will not let the world forget about 

Ukraine.” 

Pope Francis expressed gratitude to the Head of the UGCC for serving the Ukrainian people “during such a 

difficult period in history—for being with your people as a true shepherd.” 

His Beatitude Sviatoslav is currently in Rome to participate in the Pontifical Synod on synodality. The program 

of his working visit to the Vatican and Italy envisages meetings with the heads of various dicasteries of the 

Roman Curia and representatives of the Italian government. 

 

Source: https://ugcc.ua/en/data/his-beatitude-sviatoslav-meets-with-pope-francis-in-vatican-1239/ 
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Проповідь Блаженнішого Святослава у 22-гу неділю після Зіслання Святого Духа 

Бог простягає свої руки до людини 

У книгах Священного Писання ми знаходимо образ Бога, який день і ніч простягає свої руки до людини, 
щоби бути поруч із нею, щоби дарувати їй свою допомогу та підтримку, а остаточно — вічне життя. 

Пророк Ісая засвідчує слово Господнє, що каже: «Я простягав мої руки день у день до бунтівливого 
народу, що ходив недобрими шляхами, за своїми примхами» (Іс. 65, 2). Подібну фразу читаємо в апостола 
Павла (пор. Рим. 10, 21), який вказує, що найбільша небезпека на людину чигає тоді, коли вона не впізнає 
Бога і не бачить того способу, у який Господь Бог подає їй свою допомогу. 

Люди здебільшого думають, що Божа допомога приходить до них через могутність і силу цього світу. 
Проте, Господь Бог часто простягає нам руку не через могутніх і сильних цього світу, а через того, кого 
ми вважаємо останнім, найслабшим, найгіршим, — через ту людину, яка, можливо, найбільше потребує 
допомоги. 

Багач і Лазар — два протилежні полюси суспільства 

Такого типу відвідання Божої сили через убогого ми бачимо у притчі про багача і Лазаря. Ці дві постаті 
— багач і Лазар — описуються як два протилежних полюси людського суспільства. Багач перебуває на 
вершині суспільної піраміди, а Лазар — це той, хто є забутий, викинений геть із суспільства. Приятелями 
Лазаря є лише собаки, які приходять, щоби лизати його струпи. 

Де тут ми бачимо образ Бога? Лука має особливий спосіб, як нам вказати, звідки в цьому суспільстві 
простягається людині Божа рука. 

Простягнута рука Лазаря — простягнута рука Божа 

Євангелист описує три моменти, коли Лазар мав би простягати руку до багача. Перший момент — бідняк 
за свого земного життя просить милостиню. Але його простягнутої руки ніхто не приймає. Проте вже 
там, по той бік смерті, багач шукає руки Лазаря. Він хоче вже хоч не цілої руки, а бодай пальця. Каже: 
«Отче Аврааме, змилуйся надо мною і пошли Лазаря, нехай вмочить у воду кінець пальця свого і 
прохолодить язик мій, бо я дуже мучуся в полум’ї цім» (Лк. 16, 24). Коли бачить, що це неможливо, знову 
просить Авраама, щоб послати Лазаря втретє, вже з новою місією, бо, мовляв, має братів і родичів, які 
живуть у такій самій ілюзії і небезпеці вічної погибелі, у якій жив він. У відповідь Авраам сказав: мають 
Закон і пророків, тобто Божа рука до них є простягнута, і якщо вони її не бачать сьогодні, то навіть коли 
б хтось із мертвих воскрес, не повірять (пор. там само, 16, 28–31). 

Даючи милостиню, ми беремо Бога за руку... 

Ця притча є потужним Божим словом до нас. Бо ми за свого земного життя часто перебуваємо у світі 
різних ілюзій і водночас великого лиха та великих потреб… Як нам потрібно справді розпізнати час 
Божих відвідин, як про це каже Ісус Христос, плачучи над Єрусалимом (пор. 19, 44). Як нам важливо не 
опустити того моменту, коли до нас прийде живий Бог тут, на цій землі! Як нам важливо розпізнати ту 
рятівну Божу руку, яка сьогодні простягнута до нас! Тому Святіший Отець звертає нашу увагу на 
відкинутих, упосліджених, забутих, зневажених сучасним суспільством. Каже, що саме через тих убогих і 
відкинутих сьогодні Господь Бог простягає свою руку до кожного з нас. 

Даючи милостиню, ми більше приймаємо, ніж віддаємо. Даючи милостиню, ми справді покриваємо 
багато власних гріхів. Даючи милостиню, ми беремо Бога за руку, яку Він сьогодні через потребуючого 
простягає до нас. Тому ми співаємо під час Літургії: не надійтеся на князів, на синів людських, бо в них 
немає спасіння! 

Розпізнати присутність Бога в обличчі вбогого 

Ми не один раз ставали свідками того, що люди, аби покращити своє становище чи вирішити якісь 
проблеми, запобігають перед могутніми цього світу, займаючись своєрідним ідолопоклонством перед 
владою, грішми, славою. А багачі цього світу (ми їх ще називаємо олігархами) часто думають, що їхні 
маєтки є їхнім спасінням і поклоняються їм, як золотому тельцеві. Каже Христос: не можна служити двом 
панам — Богові та мамоні. 

Боже слово, яке ми сьогодні почули, повинно змінити наше уявлення про те, що є найважливішим, і 
допомогти нам розпізнати присутність Бога в обличчі вбогого, відкиненого, останнього. Каже Христос: 
те, що ви зробили одному з Моїх найменших, ви Мені зробили. Господь приходить до нас особисто в 
образі останнього і зауважує: там, у вічності, останні будуть першими, а перші — останніми. 
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Basic Guidelines for Reception of Holy Communion  

You are a member of the Catholic Church; You have participated in the Sacrament of Con-

fession at least during the Easter or Christmas seasons this past year if not more frequent-

ly; You attend Divine Services regularly; Your lifestyle is consistent with the teaching of the 

Catholic Church; You have kept the Liturgical fast – no food at least one hour prior to the 

Divine Liturgy (water and medicine does not break the fast). You have been in church from 

the beginning of the service, or at least heard the Gospel. To the best of your ability, you 

are in the state of Grace. If for any of these or other reasons you cannot receive Holy 

Communion, you are welcome to come for a blessing. Please indicate to the priest that 

you would like to receive his blessing. For those who are divorced and living common-law 

the Sacrament of the Holy Eucharist cannot be received. You are welcome to come for a 

blessing. (If you are divorced with a Church annulment, and remarried in the Church you 

are more than welcome to receive the Holy Sacraments.)  

SUNDAY LITURGY 

9:00 a.m. Children’s Catechism 

9:30 a.m. Rosary 

10:00 a.m.  English/Ukrainian 

Office Hours (Tues. & Thurs.) 

11:00 am – 2:00 pm 

CONFESSIONS Before Liturgies 

BAPTISM By appointment 

FUNERALS   By arrangement 

MARRIAGES: By appointment at least 
six months in advance 

PLEASE REMEMBER TO PRAY FOR: Metropolitan Lawrence, Bishop Pe-
ter, Fr. Walter, Dominic K., Dobrodiyka Olga, Ed T., David P, Stanley S, 
Mervin C., Cathy C, Adele G.,  ALL UKRAINIANS in time of WAR, Ann T.,  
John S., Francis Y., David K, Fran C, Helen & David K., Charles M., Ed & 
Sylvia P., Adele & Ernie H, Mary P., Helen P., Elizabeth S, Josie L, Anne 
L, Trevor D., Johnny K., Steve N., Rose O,  Luba H., Joan B., Ruth M., Jack M., Darryl S, Helen 
K., Adeline S. Adeline A...….…and all members of our parish family and those who are not able to join 
actively in our community, your families, relatives, friends, neighbors, governments and armed forces, especial-
ly the shut-in or those in the hospitals, traveling, working or studying, nursing and senior homes, seeking God’s 
answer to their prayers or those rejoicing with God’s answer; your spiritual fathers, those celebrating birthdays 
and anniversaries; those called to their eternal reward and for the family they leave behind; widows and wid-
owers, orphans, homeless, those who love us and those who hate, use & hurt us; and all people who have 
asked us pray for them. Please, also in your kindness keep praying those daily for vocations to the priesthood 
and religious life. Remember to ask for special blessings to all Christian families and yourselves!   REMINDER for 
families of individuals, who are admitted to hospital - If you or a family member is admitted to hospital and you 
wish to have a priest visit, please be sure to have someone call our parish rectory office to make this request. 
Your pastor may have no other way of knowing that you are in hospital, as per privacy legislation. 


